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ด้วยพระนามของอัลลอฮ ฺผู้ทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 
 

บทที่กล่าวถงึเสือ้ผ้าของผู้หญิง 
 

อลัลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา่ 

ِّلۡمُؤۡمِّنََٰتِّ  وَقلُ ﴿ بصََٰۡرِّ  مِّنۡ  يَغۡضُضۡنَ  ل 
َ
ينَ  وَلَ  فرُُوجَهُن   وَيَحۡفَظۡنَ  هِّن  أ  يُبۡدِّ

ُمُرِّهِّن   وَلَۡۡضِّۡۡبۡنَ  مِّنۡهَا   ظَهَرَ  مَا إِّل   زِّينتََهُن   َٰ  بِِّ ِّهِّن    عَََ  [ ١٣: النور] ﴾ جُيُوب

"และจงกลา่วเถิด (มฮุมัมดั) แก่บรรดาหญิงผู้ศรัทธาให้พวกเธอ
ลดสายตาของพวกเธอลงต ่า และให้พวกเธอรักษาอวยัวะเพศ
ของพวกเธอ และอยา่เปิดเผยความงามของพวกเธอ เว้นแตส่ิ่งท่ี
พงึเปิดเผยได้ และให้เธอปิดด้วยผ้าคลมุศรีษะของเธอลงมาถึง
หน้าอกของเธอ" {อนั-นรู: 31} 
 

ทา่นอิบนอุมุรั เราะฎิยลัลอฮอุนัฮมุา ได้เลา่วา่ ทา่นเราะสู
ลลุลอฮฺ ศ็อลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั ได้กลา่วว่า 

ُ إِلَيهِْ يوَْمَ القِياَمَةِ  مَنْ جَر   » مُّ سَلمََةَ: فكََيفَْ «ثوَْبَهُ خُيَلَاءَ لمَْ يَنظُْرِ اللَّ 
ُ
، فَقَالتَْ أ

؟ قاَلَ:  ، «يرُخِْيَن شِبًْْا»يصَْنَعْنَ النِّسَاءُ بذُِيوُلهِِن  قدَْامُهُن 
َ
، فَقَالتَْ: إِذًا تَنكَْشِفُ أ

 [أبو داود والترمذي أخرجه] «زدِْنَ عَليَهِْ فَيُُخِْينَهُ ذِرَاعًً، لََ يَ »قاَلَ: 
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“ผู้ ใดนุ่งผ้าลากยาวด้วยความโอ้อวด อลัลอฮฺจะไม่ทรงมองเขา
ในวนักิยามะฮฺ” อมุมุสะละมะฮฺก็กล่าวว่า “แล้วจะให้ผู้หญิงท า
อย่างไรกบัชายผ้าของนาง?” ทา่นกล่าววา่ “ให้นางปล่อยยาวได้
หนึ่งคืบ” นางก็กล่าวว่า “ถ้าเช่นนัน้เท้านางก็จะเผยให้เห็นได้” 
ทา่นก็กลา่วว่า “ให้นางปล่อยยาวได้หนึง่ศอก ไม่ยาวไปกว่านัน้” 
บนัทกึโดยอบดูาวดูและอตัตริมิซียฺ 
 

ทา่นอบฮูร็ุอยเราะฮฺ เราะฎิยลัลอฮอุนัฮ ุได้เลา่ว่า ทา่นเราะสู
ลลุลอฮฺ ศ็อลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั ได้กลา่วว่า 

هْ  »
َ
بُونَ بهَِا صِنفَْانِ مِنْ أ ذْناَبِ الْبَقَرِ يضَِْْ

َ
رهَُمَا، قوَْمٌ مَعَهُمْ سِياَطٌ كَأ

َ
لِ الن ارِ لمَْ أ

سْنِمَةِ الْبخُْتِ 
َ
الن اسَ، وَنسَِاءٌ كََسِياَتٌ عًَرِيَاتٌ مُمِيلَاتٌ مَائلَِاتٌ، رءُُوسُهُن  كَأ

دْنَ رِيحَهَ   [مسلم أخرجه] « االمَْائلِةَِ، لََ يدَْخُلنَْ الْْنَ ةَ، وَلََ يََِ
 “ชาวนรกคนสองประเภทท่ีฉันไม่เคยพบเห็น คือคนกลุ่มหนึ่งท่ี
พวกเขามีแสร้เหมือนหางววั พวกเขาใช้มนัเฆ่ียนตีคนอ่ืนๆ และ
ผู้หญิงท่ีสวมเสือ้ผ้า แต่ยงัโป้เปลือย ชอบเย้ายวนและเดินเอียง 
ศีรษะของนางเหมือนโหนกอูฐท่ีเอียง พวกนางจะไม่ได้เข้า
สวรรค์ และจะไมไ่ด้เจอแม้กลิ่นของมนั” บนัทกึโดยมสุลิม 
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ค าอธิบาย 
สตรีมสุลิมถกูใช้ให้ปกปิดร่างกายของนางจากผู้ชายท่ีไมใ่ช่

มะห์ร็อม เพราะการเปิดเผยและเปลือยนัน้มีผลเสียอย่างใหญ่
หลวง ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอลัยฮิวะสัลลมั  จึงผ่อน
ปรนให้ปล่อยชายผ้าให้ยาวและลากพืน้ได้เพ่ือต้องการให้ปกปิด
เท้าของนาง และท่านก็บอกว่าตอ่ไปผู้หญิงถึงจะสวมเสือ้ผ้าแต่
ก็ไม่ปกปิด อาจเพราะมนับางหรือรัดรูป หรือสัน้จนเผยเรือนร่าง
ของนาง –ซึ่งเร่ืองเกิดขึน้แล้วในยคุสมยันี-้ และท่านยงัได้ขู่เตือน
วา่พวกนางจะไมไ่ด้เข้าสวรรค์  

  
ประโยชน์ที่ได้รับ 

 ผู้หญิงอนญุาตให้นุ่งผ้าลากพืน้ยาวได้ถึงหนึ่งศอก เพ่ือ
มัน่ใจได้วา่จะปกปิดเท้าของพวกนางได้อยา่งแนน่อน 

 เป็นวายิบส าหรับผู้หญิงท่ีต้องปกปิดเอาเราะฮฺและต้อง
พยายามสวมเสือ้ผ้าท่ีปิดมิดชิดไม่เผยให้เห็นรูปร่างท่ี
อยูภ่ายใต้ผ้านัน้ 

 เป็นการขู่เตือนอย่างรุนแรงส าหรับผู้ หญิงท่ีไม่ยอม
ปกปิดเอาเราะฮฺ   


